
Isaiah 65
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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 I am sought of them that asked not for me; I am found of them that sought me not: I

said, Behold me, behold me, unto a nation that was not called by my name.

שְׁתּיִ נדְִרַ
I am sought

H1875

לֹֽא
me not
H3808

ּ לו שָׁאָ
of them that asked

H7592

אתיִ נמְִצֵ
for me I am found

H4672

לֹֽא
me not
H3808

ניִ בקְִשֻׁ
of them that sought

H1245

רתְּיִ אָמַ
I said
H559

ניִ ֵּ הִנ
H2005

ניִ ֵּ הִנ
H2005

אֶל
H413

וֹי ּ ג
Behold me behold me unto a nation

H1471

לֹֽא
me not
H3808

א קֹרָ
that was not called

H7121

י׃ בשְִׁמִֽ
by my name

H8034

2 I have spread out my hands all the day unto a rebellious people, which walketh in a

way that was not good, after their own thoughts;

שְׂתּיִ פּרֵַ
I have spread out

H6566

י ידַָ
my hands

H3027

כלָּ
H3605

וֹם ּ הַי
all the day

H3117

אֶל
H413

ם עַ
people
H5971

ר סוֹרֵ
unto a rebellious

H5637

הַהֹלכְיִם
which walketh

H1980

ְ רךֶ ֶּ הַד
in a way

H1870

לֹא
H3808

וֹב ט
that was not good

H2896

ר אַחַ
after
H310

מַחְשְׁבֹתיֵהֶֽם׃
their own thoughts

H4284
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3 A people that provoketh me to anger continually to my face; that sacrificeth in

gardens, and burneth incense upon altars of brick;

ם הָעָ
A people

H5971

ים הַמַּכעְִסִ
that provoketh me to anger

H3707

י אֹתִ
H853

עַל
H5921

י ַ פּנָ
to my face

H6440

יד תּמִָ
continually

H8548

זֹֽבחְִים
that sacrificeth

H2076

וֹת ּ בגַּנַּ
in gardens

H1593

ים ומְּֽקַטְּרִ
and burneth incense

H6999

עַל
H5921

הַלבְּנֵיִֽם׃
upon altars of brick

H3843

4 Which remain among the graves, and lodge in the monuments, which eat swine's

flesh, and broth of abominable things is in their vessels;

ֹּֽשְׁביִם הַי
Which remain

H3427

ים בקְַּּברִָ
among the graves

H6913

ים ובּנַצְּורִּ
in the monuments

H5341

ּ ינו ִ ילָ
and lodge

H3885

הָאֹֽכלְיִם
which eat

H398

ר בשְַּׂ
flesh
H1320

יר ִ הַחֲז
swine's
H2386

ק ופּרְַ
H6564

ים ִ פּגִלֻּ
of abominable

H6292

כלְּיֵהֶֽם׃
things is in their vessels

H3627

5 Which say, Stand by thyself, come not near to me; for I am holier than thou. These

are a smoke in my nose, a fire that burneth all the day.

הָאֹֽמְריִם
Which say

H559

ב קְרַ
Stand
H7126

ָ יך אֵלֶ
H413

אַל
H408

תּגִשַּׁ
by thyself come not near

H5066

י ִּ ב
H0

י ִּ כ
H3588

ָ יך קְדַשְׁתִּ
to me for I am holier

H6942

להֶּ אֵ
H428

ן עָשָׁ
than thou These are a smoke

H6227

י באְַּפִּ
in my nose

H639

שׁ אֵ
a fire
H784

דֶת יֹקֶ
that burneth

H3344

כלָּ
H3605

ּוֹֽם׃ הַי
all the day

H3117
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6 Behold, it is written before me: I will not keep silence, but will recompense, even

recompense into their bosom,

ה ֵּ הִנ
H2009

ה כתְובָּ
Behold it is written

H3789

י ָ לפְנָ
before
H6440

א לֹ
H3808

אֶחֱשֶׂה
me I will not keep silence

H2814

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

י ושְִׁלמְַּתִּ
but will recompense

H7999

י ושְִׁלמְַּתִּ
but will recompense

H7999

עַל
H5921

חֵיקָֽם׃
into their bosom

H2436

7 Your iniquities, and the iniquities of your fathers together, saith the LORD, which

have burned incense upon the mountains, and blasphemed me upon the hills: therefore

will I measure their former work into their bosom.

ת ועֲַוֺנֹ
Your iniquities

H5771

ת ועֲַוֺנֹ
Your iniquities

H5771

ם אֲבוֹתיֵכֶ
of your fathers

H1

ו ָּ יחְַד
together

H3162

ר אָמַ
saith
H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ר אֲשֶׁ
H834

ּ קִטְּרו
which have burned incense

H6999

עַל
H5921

ים הָרִ הֶ
upon the mountains

H2022

ועְַל
H5921

וֹת הַגבְּעָ
me upon the hills

H1389

ונּיִ חֵרפְ
and blasphemed

H2778

י ֹּתִ ומַּד
therefore will I measure

H4058

ם פעְֻלתָָּ
work
H6468

ה ָ ראִֽשֹׁנ
their former

H7223

עֶל
H5921

חֵיקָֽם׃
into their bosom

H2436
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8 Thus saith the LORD, As the new wine is found in the cluster, and one saith, Destroy

it not; for a blessing is in it: so will I do for my servants' sakes, that I may not destroy

them all.

ה׀ ֹּ כ
H3541

ואְָמַר
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ר כאֲַּשֶׁ
H834

א יִמָּצֵ
is found

H4672

הַתּיִרוֹשׁ
As the new wine

H8492

וֹל ּ באֶָּֽשְׁכ
in the cluster

H811

ואְָמַר
Thus saith

H559

אַל
H408

ית הַֽשְׁחִ
Destroy

H7843

י ִּ כ
H3588

ה ברְכָָ
it not for a blessing

H1293

וֹ ּ ב
H0

ן ֵּ כ
H3651

אֶֽעֱשֶׂה
is in it so will I do

H6213

עַן למְַ
H4616

י עֲבדַָ
for my servants

H5650

י לבְלִתְִּ
H1115

ית הַֽשְׁחִ
Destroy

H7843

ֹּֽל׃ הַכ
H3605

9 And I will bring forth a seed out of Jacob, and out of Judah an inheritor of my

mountains: and mine elect shall inherit it, and my servants shall dwell there.

י והְוֹצאֵתִ
And I will bring forth

H3318

יעֲַּקֹב מִֽ
out of Jacob

H3290

רעַ ֶ ז
a seed
H2233

ה ומִּיהודָּ
and out of Judah

H3063

והָּ ויִרשֵׁ
an inheritor

H3423

י הָרָ
of my mountains

H2022

והָּ ויִרשֵׁ
an inheritor

H3423

י בחְִירַ
and mine elect

H972

י ועֲַבדַָ
it and my servants

H5650

ּ יִשְׁכנְּו
shall dwell

H7931

שָֽׁמָּה׃
H8033

10 And Sharon shall be a fold of flocks, and the valley of Achor a place for the herds

to lie down in, for my people that have sought me.

ה ָ והְָי
H1961

הַשָּׁרוֹן
And Sharon

H8289

לנִוְהֵ
shall be a fold

H5116

אן צֹ
of flocks

H6629

מֶק ועְֵ
and the valley

H6010

וֹר עָכ
of Achor

H5911

בץֶ לרְֵ
to lie down in

H7258

ר בקָָּ
a place for the herds

H1241

י לעְַמִּ
for my people

H5971

ר אֲשֶׁ
H834

ְּרשָֽׁונּיִ׃ ד
that have sought

H1875
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11 But ye are they that forsake the LORD, that forget my holy mountain, that prepare

a table for that troop, and that furnish the drink offering unto that number.

ואְַתּםֶ
H859

י עֹזבְֵ
But ye are they that forsake

H5800

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ים הַשְּׁכחִֵ
that forget

H7913

אֶת
H853

ר הַ
mountain

H2022

י קָדְשִׁ
my holy

H6944

ים הַֽעֹרכְִ
that prepare

H6186

לגַדַּ
for that troop

H1409

ן שֻׁלחְָ
a table
H7979

ים והְַֽמְמַלאְִ
and that furnish

H4390

י ִ למְַנ
unto that number

H4507

ך׃ְ מִמְסָֽ
the drink offering

H4469

12 Therefore will I number you to the sword, and ye shall all bow down to the

slaughter: because when I called, ye did not answer; when I spake, ye did not hear; but

did evil before mine eyes, and did choose that wherein I delighted not.

יתיִ ִ ומָּנ
Therefore will I number

H4487

ם אֶתכְֶ
H853

רבֶ לחֶַ
you to the sword

H2719

וכְלֻכְּםֶ
H3605

בחַ לטֶַּ
to the slaughter

H2874

ּ עו תּכִרְָ
and ye shall all bow down

H3766

עַן ַ י
H3282

אתיִ קָרָ
because when I called

H7121

א ולְֹ
H3808

ם עֲניִתֶ
ye did not answer

H6030

רתְּיִ בַּ ִּ ד
when I spake

H1696

א ולְֹ
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ
ye did not hear

H8085

ּ ו ותַּעֲַשׂ
but did
H6213

הָרעַ
evil
H7451

י ַ בעְֵּינ
before mine eyes

H5869

ר ובּאֲַשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

צתְּיִ חָפַ
that wherein I delighted

H2654

בחְַּרתְּםֶֽ׃
and did choose

H977
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13 Therefore thus saith the Lord GOD, Behold, my servants shall eat, but ye shall be

hungry: behold, my servants shall drink, but ye shall be thirsty: behold, my servants

shall rejoice, but ye shall be ashamed:

ן לכֵָ
H3651

ֹּה כ
H3541

ר׀ אָמַ
Therefore thus saith

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

ה ֵּ הִנ
H2009

י עֲבדַָ
Behold my servants

H5650

ּ לו יֹאכֵ
shall eat

H398

ם ואְַתֶּ
H859

ּ בו תּרִעְָ
but ye shall be hungry

H7456

ה ֵּ הִנ
H2009

י עֲבדַָ
Behold my servants

H5650

ּ ו יִשְׁתּ
shall drink

H8354

ם ואְַתֶּ
H859

ּ או תּצִמְָ
but ye shall be thirsty

H6770

ה ֵּ הִנ
H2009

י עֲבדַָ
Behold my servants

H5650

ּ חו יִשְׂמָ
shall rejoice

H8055

ם ואְַתֶּ
H859

ּ׃ תּבֵֹֽשׁו
but ye shall be ashamed

H954

14 Behold, my servants shall sing for joy of heart, but ye shall cry for sorrow of heart,

and shall howl for vexation of spirit.

ה ֵּ הִנ
H2009

י עֲבדַָ
Behold my servants

H5650

ּ נוּ ירָֹ
shall sing

H7442

ובּ מִטּ
for joy
H2898

ב לֵ
of heart

H3820

ם ואְַתֶּ
H859

ּ תּצִעְֲקו
but ye shall cry

H6817

ב מִכאְֵּ
for sorrow

H3511

ב לֵ
of heart

H3820

ברֶ ומִּשֵּׁ
for vexation

H7667

וחַּ ר
of spirit

H7307

ּ׃ תּיְלֵיִֽלו
and shall howl

H3213

15 And ye shall leave your name for a curse unto my chosen: for the Lord GOD shall

slay thee, and call his servants by another name:

ם והְִנחְַּתֶּ
And ye shall leave

H3240

ם שֵׁ
name
H8034

לשְִׁבועָּה
for a curse

H7621

י לבִחְִירַ
unto my chosen

H972

ָ והֱֶמִיתךְ
shall slay

H4191

י ָ אֲדֹנ
for the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

יו ולְעֲַבדָָ
his servants

H5650

א יִקְרָ
thee and call

H7121

ם שֵׁ
name
H8034

אַחֵֽר׃
by another

H312
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16 That he who blesseth himself in the earth shall bless himself in the God of truth;

and he that sweareth in the earth shall swear by the God of truth; because the former

troubles are forgotten, and because they are hid from mine eyes.

ר אֲשֶׁ
H834

ְ יִתבְרָּךֵ
That he who blesseth

H1288

רץֶ באָָּ
himself in the earth

H776

ְ יִתבְרָּךֵ
That he who blesseth

H1288

י באֵּלֹהֵ
by the God

H430

ן אָמֵ
of truth

H543

ע יִשָּׁבַ
and he that sweareth

H7650

רץֶ באָָּ
himself in the earth

H776

ע יִשָּׁבַ
and he that sweareth

H7650

י באֵּלֹהֵ
by the God

H430

ן אָמֵ
of truth

H543

י ִּ כ
H3588

ּ ו נשְִׁכחְּ
are forgotten

H7911

הַצרָּוֹת
troubles

H6869

וֹת אשֹׁנ הָרִ
because the former

H7223

י וכְִ
H3588

ּ ו נסְִתּרְ
and because they are hid

H5641

מֵעֵיניָֽ׃
from mine eyes

H5869

17 For, behold, I create new heavens and a new earth: and the former shall not be

remembered, nor come into mind.

כיִּֽ
H3588

י ִ הִננְ
H2005

א בוֹרֵ
For behold I create

H1254

יִם שָׁמַ
heavens

H8064

ה חֲדָשָׁ
and a new

H2319

רץֶ ואָָ
earth
H776

ה חֲדָשָׁ
and a new

H2319

א ולְֹ
H3808

רנְהָ תזִכַָּ
shall not be remembered

H2142

וֹת אשֹׁנ הָרִ
and the former

H7223

א ולְֹ
H3808

ינהָ תעֲַלֶ
nor come

H5927

עַל
H5921

לבֵֽ׃
into mind

H3820
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18 But be ye glad and rejoice for ever in that which I create: for, behold, I create

Jerusalem a rejoicing, and her people a joy.

כיִּֽ
H3588

אִם
H518

ּ ישׂו שִׂ
But be ye glad

H7797

ּ ילו ִ וגְ
and rejoice

H1523

עֲדֵי
for ever

H5703

ד עַ
H5704

ר אֲשֶׁ
H834

י ִ אֲנ
H589

א בוֹרֵ
for behold I create

H1254

כיִּ
H3588

י ִ הִננְ
H2005

א בוֹרֵ
for behold I create

H1254

אֶת
H853

ם ירְושָּׁלִַ
Jerusalem

H3389

ה גיִּלָ
a rejoicing

H1525

הּ ועְַמָּ
and her people

H5971

מָשֽׂוֹשׂ׃
a joy
H4885

19 And I will rejoice in Jerusalem, and joy in my people: and the voice of weeping

shall be no more heard in her, nor the voice of crying.

י וגְלַתְִּ
And I will rejoice

H1523

ם ביִרושָּׁלִַ
in Jerusalem

H3389

י ושְַׂשְׂתִּ
and joy
H7797

י בעְַמִּ
in my people

H5971

ולְֹֽא
H3808

ע יִשָּׁמַ
shall be no more heard

H8085

בהָּּ
H0

וֹד ע
H5750

וֹל וקְ
and the voice

H6963

י ִ בכְּ
of weeping

H1065

וֹל וקְ
and the voice

H6963

זעְָקָֽה׃
of crying

H2201
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20 There shall be no more thence an infant of days, nor an old man that hath not filled

his days: for the child shall die an hundred years old; but the sinner being an hundred

years old shall be accursed.

לֹא
H3808

ה ֶ יִֽהְי
H1961

ם מִשָּׁ
H8033

וֹד ע
H5750

ולּ ע
There shall be no more thence an infant

H5764

יו ימָָ
his days

H3117

ן וזְקֵָ
nor an old man

H2205

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

א ֵּ ימְַל
that hath not filled

H4390

אֶת
H853

יו ימָָ
his days

H3117

י ִּ כ
H3588

עַר ַּ הַנ
for the child

H5288

בןֶּ
old
H1121

ה מֵאָ
an hundred

H3967

ה ָ שָׁנ
years
H8141

ותּ ימָ
shall die

H4191

א חוֹטֶ והְַ
but the sinner

H2398

בןֶּ
old
H1121

ה מֵאָ
an hundred

H3967

ה ָ שָׁנ
years
H8141

יקְֻללָּֽ׃
shall be accursed

H7043

21 And they shall build houses, and inhabit them; and they shall plant vineyards, and

eat the fruit of them.

ּ ו ובּנָ
And they shall build

H1129

ים בתִָּ
houses
H1004

ּ בו ויְשָָׁ
and inhabit

H3427

ּ ו ונְטְָע
them and they shall plant

H5193

ים כרְמִָ
vineyards

H3754

ּ ו ואְָכלְ
and eat

H398

פּרִיְםָֽ׃
the fruit

H6529
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22 They shall not build, and another inhabit; they shall not plant, and another eat: for

as the days of a tree are the days of my people, and mine elect shall long enjoy the

work of their hands.

א לֹ
H3808

ּ יִבנְו
They shall not build

H1129

ר ואְַחֵ
and another

H312

ב ישֵֵׁ
inhabit
H3427

א לֹ
H3808

ּ ו יִטְּע
they shall not plant

H5193

ר ואְַחֵ
and another

H312

ל יֹאכֵ
eat
H398

כיִּֽ
H3588

י ימְֵ
are the days

H3117

הָעֵץ
of a tree

H6086

י ימְֵ
are the days

H3117

י עַמִּ
of my people

H5971

ה ומַּעֲשֵׂ
the work

H4639

ם ידְֵיהֶ
of their hands

H3027

ּ ו ּ יבְלַ
shall long enjoy

H1086

בחְִיריָֽ׃
and mine elect

H972

23 They shall not labour in vain, nor bring forth for trouble; for they are the seed of

the blessed of the LORD, and their offspring with them.

א לֹ
H3808

ּ יִֽיגעְו
They shall not labour

H3021

יק לרִָ
in vain
H7385

א ולְֹ
H3808

ּ ו ילֵדְ
nor bring forth

H3205

ה לבַהֶָּלָ
for trouble

H928

י ִּ כ
H3588

רעַ ֶ ז
for they are the seed

H2233

י ברְּוכֵּ
of the blessed

H1288

יהְוהָ
of the LORD

H3068

מָּה הֵ
H1992

ם וצְאֱֶצאֵָיהֶ
and their offspring

H6631

אִתּםָֽ׃
H854

24 And it shall come to pass, that before they call, I will answer; and while they are

yet speaking, I will hear.

ה ָ והְָי
H1961

טֶֽרםֶ
H2962

ּ או יִקְרָ
And it shall come to pass that before they call

H7121

י ִ ואֲַנ
H589

ה ֶ אֶעֱנ
I will answer

H6030

וֹד ע
H5750

ם הֵ
H1992

ים ִ מְדַברְּ
and while they are yet speaking

H1696

י ִ ואֲַנ
H589

אֶשְׁמָֽע׃
I will hear

H8085
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25 The wolf and the lamb shall feed together, and the lion shall eat straw like the

bullock: and dust shall be the serpent's meat. They shall not hurt nor destroy in all my

holy mountain, saith the LORD.

ב זאְֵ
The wolf

H2061

ה וטְָלֶ
and the lamb

H2924

ּ ו יִרעְ
shall feed

H7462

ד כאְֶחָ
together

H259

ואְַריְהֵ
and the lion

H738

ר כבַּקָָּ
like the bullock

H1241

יֹֽאכלַ
shall eat

H398

בןֶ תֶּ
straw
H8401

שׁ ונְחָָ
shall be the serpent's

H5175

ר עָפָ
and dust

H6083

וֹ לחְַמ
meat
H3899

לֹֽא
H3808

ּ עו ירֵָ
They shall not hurt

H7489

ולְֹֽא
H3808

ּ יתו ישְַׁחִ
nor destroy

H7843

בכְּלָ
H3605

ר הַ
mountain

H2022

י קָדְשִׁ
in all my holy

H6944

ר אָמַ
saith
H559

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068
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